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Foreword(First Edition)

The Glossary of Accounting Terms is jointly produced by the
Accounting Society of China and the Hong Kong Society of Accpun-
tants. This is another achievement through the co-operation of the
two Societies.

To accomplish this mission, working groups were set up from
both ends for the collecting, collating and compiling of accounting
terms. After years of hard work, the publication finally got off the
ground. On behalf of the Accounting Society of China, ] wish to take
this opportunity to extend our warm congratulations and heartfelt
gratitude to members of the working groups.

Accounting is an indispensible language in economic activities. In
the past forty years,due to difference in economic situations and his-
torical backgrounds, the accounting professions in China and Hong
Kong each developed into their own way and accumulated their own
wealth of experience. Yet, there are similarities and also differences
between the two. To facilitate our economic links and future coopera-
tion, communication and mutual understanding must be strength-

ened, and this cannot be effectively done without knowing the cus-
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tomary accounting terminology of each other. This publication defi-
nitely helps to bridge the gap for our future co-operation.

In the spirit of friendliness and mutual respect, members of the
working groups worked together efficiently during the course of their
mission. Not only had they completed the task on time,they had also
enriched their friendship and set a good example for our future co-op-
eration. There are still many poblems in the profession which require
us to tackle jointly and I hope, with this publication as a starting

point, we can work hand-in-hand for a fruitful future.

Xie Ming
Chairman

Accounting Society of China
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Foreword( First Edition)

The substantial increase of business activities between mainland
China and Hong Kong during the recent years has prompted the need
for standardised usage of accounting terms in the two places.

With this in mind, the Accounting Society of China and the
Hong Kong Society of Accountants agreed in 1986 to jointly compile
an Anglo-Chinese glossary. A joint working group was set up and
many meetings and working sessions were held. A lot was put in by
the members of the joint working group and I wish to commend them
for their excellent efforts. |

This Glossary, a milestone in the co-operation between the ac-
conting pmofessions in mainland China and Hong Kong, has a collec-
tion of approximately 14000 terms. Besides the obvious function as a
dictionary , this publication carries with it an ambitious mission to pro-
vide an authomitative version for the use in English and Chinese of
accounting and,related terms. It is also an important tool for profes-
sional accountants,accounting students, financial advisers, translators,
and readers of financial statements.

Looking ahead, much work can still be done to enhance the mu-
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tual understanding of the professions in mainland China and Hong
Kong and the professional bodies carry with them this important
task.

Anthony K.P. Yung

President

Hong Kong Society of Accountants

December 1989
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Foreword( First Revised Edition)

The Glossary of Accounting Terms, jointly compiled by the Ac-
counting Society of China and the Hong Kong Society of Accoun-
tants, has gained tremendous support from its readers since its first
publication in 1989. It builds up an important bridge for communica-
tion and exchange of views on accountancy theories and practices a-
mong the accounting professionals in the two places.

Following the establishment and development of a socialist mar-
ket economy in China,accounting practices in China are getting more
aligned with international standards. In the course of the develop-
ment , accounting terminlogies commonly used at international level
have been introduced into China. This internationalisation process also
brings in new and wider definitions for many accounting and related
terms that have long been used in China. Noting these changes, the
joint working group formed under the Accounting Society of China
and the Hong Kong Society of Accountants has conducted an overall
and in-depth review of the publication. This revised edition reflects,
once again, the close and fruitful cooperation between the two ac-

counting bodies.
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Chinese is gradually becoming a language commonly used inter-
nationally. In updating and revising the Glossary, the working group
has encountered great difficulties owing to the many differences in the
definition and usage of a number of accounting terminologies used and
the great variances in their translation applied in China, Taiwan,
Hong Kong and Macau. It was through the adoption of an earnest at-
titude with dedicated mind, patience and mutual understanding that
the task was eventually accomplished. On behalf of the Accounting
Society of China, | wish to convey my sincere gratitude and warm
congratulations to the members of the joint working group who have

rendered so much efforts and contribution in this exercise.

Zhang Youcai
Chairman

Accounting Society of China
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Foreword(First Revised Edition)

This expanded version represents a product of the continuing ef-
forts of the Accounting Society of China and the Hong Kong Society
of Accountants in jointly reviewing and updating the first edition of
the Glossary published in 1989.

The joint working group, which was delegated this ambitious
task, has given careful consideration to each term collected in the
Glossary and deleted therefrom terminologies which have over time
become superfluous and obsolete. The joint working group has,on the
other hand, added into the revised edition 2500 new and commonly
used terms relating to the securities industry, management informa-
tion system and most importantly, terms evolved from the newly pro-
nounced PRC taxation and company laws.

These additions, deletions, alterations and expansions could not
have been accomplished without the dedication and concerted efforts
of the experts of the joint working group. On behalf of the Hong
Kong Society of Accountants, ] wish to accord my sincere thanks and
appreciation.

It has been our confessed attempt to harmonise, as far as possi-
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ble,the usage of the Chinese translations of terms commonly used in
mainland China and Hong Kong. With China’s accounting system
heading for internationalization and her sphere of contact with the
western world expanding, I believe that more joint publication efforts

in this direction would ensue.

Li Ka-cheung, Eric

President

Hong Kong Society of Accountants
December 1994



